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Năm 2023 là một năm đặc biệt.

ĐHQGHN trang trọng tổ chức Lễ Kỷ niệm 30 năm 

Ngày Chính phủ ban hành Nghị định về ĐHQGHN và 

117 năm truyền thống. Đây là mốc son quan trọng 

trong lịch sử phát triển của ĐHQGHN, là dịp để 

ĐHQGHN tri ân sự quan tâm của Đảng, Nhà nước và 

các đối tác trong và ngoài nước, để các thế hệ thầy 

trò ôn lại kỷ niệm, tổng kết những thành tựu, đánh 

giá và rút ra các bài học, qua đó tiếp tục giữ vững 

truyền thống, vun đắp niềm tự hào và khẳng định 

quyết tâm thực hiện thành công Chiến lược phát 

triển ĐHQGHN giai đoạn mới.

ĐHQGHN vui mừng và tự hào đón nhận Huân chương 

Lao động hạng Nhất - phần thưởng của Nhà nước ghi 

nhận những đóng góp không ngừng của ĐHQGHN 

cho sự nghiệp xây dựng và bảo vệ Tổ quốc. 

Đặc biệt, ĐHQGHN được nhận thư chúc mừng của 

Tổng Bí thư Nguyễn Phú Trọng. Trong thư, Tổng Bí 

thư chia sẻ “Tôi xin thay mặt lãnh đạo Đảng và Nhà 

nước và với tình cảm cá nhân ghi nhận, chúc mừng, 

biểu dương và cảm ơn Đại học Quốc gia Hà Nội về 

những kết quả đã đạt được trong những năm qua, 

nhất là từ khi thuyên chuyển trụ sở chính lên khu 

đô thị mới tại Hòa Lạc” và khẳng định “sau 30 năm 

phấn đấu xây dựng và phát triển, Đại học Quốc gia 

Hà Nội đã đạt được các thành tích xuất sắc và thực 

sự trở thành trung tâm đào tạo, nghiên cứu khoa 

học đa ngành lớn, có vị trí đặc biệt quan trọng hàng 

đầu của đất nước, có vai trò nòng cốt và đầu tầu 

trong hệ thống giáo dục đại học Việt Nam”.

ĐHQGHN đạt được những kết quả đáng tự hào là 

nhờ sự chỉ đạo của Đảng và Chính phủ, sự ủng hộ 

của các bộ, ban, ngành trung ương, địa phương, sự 

đồng hành của các doanh nghiệp, đối tác trong và 

ngoài nước, đặc biệt là nhờ trí tuệ, sự tâm huyết, 

lòng say mê và công sức của các thế hệ lãnh đạo, 
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nhà khoa học, các thầy cô giáo, học sinh sinh viên, cán bộ viên chức và người lao động. 

Năm 2024, kế thừa truyền thống 117 năm và tiếp nối thành tựu 30 năm, ĐHQGHN sẽ phát 

huy trí tuệ và tinh thần đoàn kết để vươn lên trên bản đồ các đại học hàng đầu châu Á và 

thế giới, thực hiện thành công nhiệm vụ do Ban Chấp hành Trung ương Đảng giao phó, 

trong đó tập trung vào những mục tiêu sau:

Một là, xây dựng Khu Đô thị ĐHQGHN tại Hòa Lạc thông minh, hiện đại, bền vững, trở 

thành trung tâm đổi mới sáng tạo gắn với các doanh nghiệp, trong đó chú trọng đa dạng 

hóa các nguồn lực đầu tư, phát triển.

Hai là, thu hút nhân tài với cơ chế linh hoạt và hiệu quả theo phương châm kiến tạo môi 

trường để các nhà khoa học xuất sắc phát huy tối đa năng lực chuyên môn, hướng tới 

những công trình có chất lượng, có giá trị và đóng góp thiết thực cho sự phát triển kinh 

tế - xã hội. 

Ba là, nâng cao chất lượng đào tạo, hướng tới mục tiêu giáo dục và đào tạo sinh viên toàn 

diện - giỏi về chuyên môn, có năng lực hội nhập, am hiểu văn hóa, truyền thống dân tộc 

và đặc biệt là nâng cao thể lực, thể chất; Triển khai chính sách phát triển các ngành khoa 

học cơ bản một cách bền vững song song với nâng cao quy mô khối ngành kỹ thuật - công 

nghệ, sáng tạo, nghệ thuật gắn với yêu cầu phát triển kinh tế xã hội; Đẩy mạnh đào tạo 

trực tuyến và chuyển đổi số trong quản lý đào tạo; Đổi mới chương trình đào tạo tài năng 

từ bậc trung học phổ thông tới tiến sĩ.

Bốn là, phát huy thế mạnh hợp tác với các tỉnh Tây Bắc song song với đẩy mạnh hoạt 

động hợp tác gắn với các tỉnh duyên hải nhằm thúc đẩy phát triển kinh tế xã hội khu vực 

ven biển; gắn kết mạnh mẽ hơn với nhà đầu tư, doanh nghiệp trên địa bàn các vùng kinh 

tế trọng điểm. ĐHQGHN sẽ trở thành đối tác tin cậy của doanh nghiệp trong chuyển 

giao khoa học,công nghệ và đổi mới sáng tạo. 

Thay mặt Đảng ủy và Ban Giám đốc, tôi xin phép bày tỏ lòng biết ơn tới Đảng, Chính phủ 

đã tin tưởng và tạo mọi điều kiện để ĐHQGHN hoàn thành trọng trách được giao; trân 

trọng cảm ơn các bộ, ban, ngành trung ương, địa phương, các đơn vị đối tác vì mọi sự 

quan tâm, giúp đỡ. Tôi đặc biệt trân trọng cảm ơn các giáo sư, nhà khoa học, giảng viên, 

viên chức, người lao động đã đóng góp vào sự phát triển chung của ĐHQGHN.

Kính chúc quý vị một năm mới sức khỏe, hạnh phúc và thành công.

LÊ QUÂN

Bí thư Đảng ủy, Giám đốc ĐHQGHN
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The year 2023 - a special year.

VNU solemnly celebrated the 30th anniversary of the Government's promulgation of the 

Decree on its establishment and 117 years of tradition. This was a significant milestone 

in VNU’s history and also a valuable opportunity to extend VNU’s gratitude to the Party 

and State leaders as well as its national and international partners. This was also a special 

occasion for VNU to review, evaluate its achievements and the learned lessons, thereby 

upholding its traditions, fostering pride as well as strengthening the determination to 

accomplish VNU’s development strategy in the new period.

VNU was happy and proud to be honoured with the First-class Labour Order as the State’s 

recognition of its outstanding contributions to the nation’s construction and protection.

Notably, on this occasion, Vietnamese Party General Secretary Nguyen Phu Trong sent a 

letter of congratulations to VNU. He wrote, “On behalf of the leaders of the Communist 

Party of Vietnam, and the State, and with personal feelings, I would like to acknowledge, 

congratulate and highly appreciate VNU for its achievements in recent years, especially 

since the relocation of its headquarters to VNU town in Hoa Lac” and affirmed “After 30 

years of building and development, VNU has continuously strived and accomplished many 

outstanding achievements, becoming a large multidisciplinary higher education training 

and research centre with a particularly important position in the country, playing a leading 

role in the Vietnamese higher education system”.

VNU owes the above achievements to the attention and close direction of the Party 

and State leaders; the help of ministries, central agencies and local governments; the 

companionship of businesses, national and international partners; and especially, the 

intelligence, dedication, passion and efforts of its leaders, scientists, lecturers, students 

and other staff members. 

In 2024, inheriting the glorious 117-year-long history and traditions, and continuing the 

30-year achievements, VNU will promote its intelligence and solidarity to rise on the map 

of leading universities in Asia and the world, successfully fulfilling its mission and tasks 

assigned by the Party Central Committee. VNU will focus on implementing a number of key 

tasks in the coming year.

The first task is to build a smart, modern, sustainable VNU town in Hoa Lac, an innovation 

centre linked with businesses, with a focus on diversifying investment and development 

resources.

The second task is to attract talents with a flexible and effective mechanism under the 

motto of creating an environment for excellent scientists to maximize their professional 

capacity to create high quality, valuable works and make practical contributions to the 

country’s socio-economic development.
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The third task is to improve training quality with the aim 

of comprehensively educating and training students with 

good expertise, integration capability, national tradition 

and culture awareness, and especially, high physical 

fitness; implement policies to sustainably develop 

basic sciences in parallel with increasing the size of 

engineering-technology, creativity and arts training 

linked with socio-economic development requirements; 

promote online training and digital transformation in 

training management; and innovate the talent training 

programs from high school to doctoral level.

The fourth task is to promote the strengths of 

cooperation with the Northwest provinces in parallel with 

enhancing cooperation activities with coastal provinces 

for the socio-economic development in the coastal area; 

further connect with investors and businesses from key 

economic regions. VNU will become a reliable partner 

of businesses in science and technology transfer and 

innovation.

On behalf of VNU's leaders, I would like to express our 

sincere thanks to the leaders of the Party, the State and 

the Government for their trust, guidance and facilitation 

for VNU to fulfill its responsibilities; to the concerned 

ministries, sectors and agencies for their support and 

collaboration with VNU; to domestic and foreign partners 

for their effective cooperation with VNU over the past 

year; and to all VNU’s professors, scientists, lecturers, 

students and other staff members for their contributions 

to the development of VNU.

Wishing you all a healthy, happy, and successful new year!

LE QUAN

VNU Party Committee Secretary, 

VNU President
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